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z a k a j v r e d n o t a s lovenske na rodnos t i je za nas izgubl jena , če ni d ruge v redno te , 
naše jugos lovanske d ržave , ki ed ina ga ran t i r a slovenski n a r o d n i obstoj . 

P r a k t i č n a posledica tega spoznan ja p a je ta , da mora za vsako s lovensko 
s t r a n k o biti t ak t i čna dogma : N e sme se zgodi t i ničesar, k a r bi m o g l o škodo-
va t i interesu slovenske n a r o d n e duhovnos t i in enako ne ničesar, k a r bi moglo 
škod i t i interesu naše jugos lovanske d r ž a v e . 

P o z i t i v n a dolžnost ti asih pol i t ičnih s t rank in vsakega slovenskega č loveka 
je, da stori vse, kar l ahko okrepi v s a k o naveden ih dveh v r e d n o t ; p r i t e m jc 
v s a k o našo pol i t i čno s t r a n k o smat ra t i s amo za sodelavca nasp ro tu joč i nas! 
pol i t ični s t ranki . O b e n e m m o r a t a interes in v r e d n o t a vsake s t ranke os ta t i p o d -
rejena v r e d n o t a m a » n a r o d " in „ d r ž a v a " . 

K N J I Ž E V N A P O R O Č I L A 
A l o j z G r a d n i k : S v e t l e s a m o t e . I z b r a n e pesmi. Ured i l J o s i p 

V i d m a r . L j u b l j a n a . 1932. Za ložba „ M o d r e p t i ce" . 10O s t r . v S". 
N e k o l i k o mesecev p o petdeset letnici pesnika Alo jza G r a d n i k a smo dobi l i 

i / .bor iz n j egove poezi je , ki n a j — p r a v k a k o r Županč ičeva „ M l a d a pota1 1 — 
p o k a ž e celotni d u h o v n i ob raz G r a d n i k a poe ta . Z n a č i l n o je, da tc an to log i je 
ni uredi l sam av to r , k a k o r je pr i ž ivih pesnikih p r e t e ž n o n a v a d a , m a r v e č je 
izv i rne in prevedene pesmi izbral in r azpored i l J o s i p V i d m a r , ki je cvet ob er 
G r a d n i k o v e l i r ike obenem opremi l z u v o d n i m esejem o pesniku 111 n jegovem 
delu . 

I z d a j a G r a d n i k o v i h i zb ran ih pesmi ni s amo na jp r imerne j š a počast i tev n j e -
govega zrelega ž iv l jenjskega d a t u m a , m a r v e č ima se neki p o m e n in tega mo-
r a m o p o u d a r i t i : V h ie ra rh ičn i vrsti naših pesnikov, k a k o r jo n e k a k o p o z n a in 
p r i z n a v a p o v p r e č n o l i t e r a rno občinstvo, je bil Alo jz G r a d n i k dos ihm al n e k o -
l iko zapos tav l jen- N j e g o v o dosedanje pesniško s t va r j an j e , ki sega žc k a k i h 
z j let naza j , ni niti z daleč t a k o obsežno , da bi ocezkočalo pregled» v e n d a r si 
n i t i k r i t ika niti obč ins tvo vse d o z a d n j e g a časa nista bila d o v o l j na j asnem o 
umetnišk i ceni G r a d n i k ovc poezi je . V z r o k u tegne bi t i v tem, da pesn ik zlast i 
v svoji p r v i r a z v o j n i f az i ni nie k a j presenečal p o izvirnost i in sili svojih 
s tvar i t ev . N j e g o v a p r v a zb i rka je izšla v le tu , ki je b i lo za poez i jo m o t n o ne-
u g o d n o (1316) in ni mog la vzbud i t i zaslužene pozornos t i . (S posebnim p r i z n a -
n j e m pa so jo sprejeli na H r v a š k e m , o Čemur je pr ičal I . N , N o v a k a ses tavek 
v A l m a n a h u „ G r i č a " ; nekol iko pozne je jo jc mladi pesnik J i r i W ö l k er prevel 
v ceščino). Sele s t r e t j o zb i rko ( » D e profundus" ) se n e k a k o u ravnoves i l e 
dot le j d o k a j neenake plasti v r a z v o j u G r a d n i k o v e pesniške osebnosti in p o e t o v a 
p o d o b a je dobi la m a r k a n t n e in svo j s tveno močne potenc. Z an to log i jo „Svet le 
samote" , ki se mi zdi p r a v srečno ure jena , je s topi lo p r ed Čitatelja d o malega 
vse, ka r ima v pesn ikovem dosedan jem delu n e d v o m l j i v o in nad časovno ve-
l j avo in v čemer je pesnik dosegel na jveč jo g lob ino svojega s t va r j a lnega r a z -
maha . T u d i to, k a r je os ta lo i zven V i d m a r j evega izbora , je v mnogočem dovo l j 
z re lo in nič m a n j z a n i m i v o glede na o b l i k o v n o in vsebinsko d o z o r e v a n j e G r a d -
n ikove poezi je . V e n d a r je M e i zb i ran je s p o u d a r k o m na ume tn i ško važnos t iti 
osebno znači lnost d a l o k n j i g o G r a d n i k o v e l ir ike, ki sc s p o l n o p r a v i c o uvršča 
med pet al i šest t r a jn ih pesniških zb i rk v celotni s lovenski poezi j i . V tem jc 
to re j na jveč j i p o m e n G r a d n i k o v i h „Svetl ih samot" . 
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Vidmarjev uvod je zajemljiva, dasi ne i'/.čsfpna študija O Gradnikovi Kriki, 
vsekako najboljša, kar jih je bilo doslej napisanih o pesniku. Vidmarju je 
Gradnikova poezija izpovednega značaja; njena podlaga kaze nagonsko-prvin-
skega človeka, S prodornim pogledom je pisec odkril dva najsilnejsa vrelca 
Gradnikove pesniške inspiracije: ljubezen iu smrt. Oba vrelca pritekata iz. iste 
človeške osnove, in njo je skuša 1 Vidmar dojeti vse do najtanjših žilic, ki na-
pajajo G rad ni ko ve pesniške stvaritve. 

Pri Vidmarjev! izbiri so kajpak odločevali estetski pogledi. Antologija ne 
kaže pesnikovega razvoja, marveč, kar je v takem primeru edino pravilno, 
pesnika v njegovem najbolj jedrnatem prerezu. Iz nje naj govori poetova naj-
čistejša beseda. In ker se Gradnik zdi uredniku najčistejši v erotiki in v motivih ' 
0 smrti, je temu podredil vse ostale sfere njegovega pesniškega doživljanja, 
tako da ti dve potezi dajeta zbirki poglavitni hi prevladujoči ton. 

Knjiga je razdeljena v sedem delov. Prvi (Eros-Tanatos) obsega ljubezensko 
1 iriko, drugi (Zadnje straže) pesmi o narodu in domovini, tretji (Sebi) liriko 
subjektivnih nastrojev in izpovednih opisov samega sebe, Set rti (Drevo živ-
ljenja) pesmi rodbinskega značaja, peti (V 'zoreči jeseni) pesmi, ki izražajo 
poetov odnos do življenja in smrti in njegovo izzvenetje v harmonijo z vesolj-
nimi zakoni, y.rclo modrost življenjskega spoznanja. Sesti del (Večerna senca) 
kaže Gradnikovo .„bogoiskatcljsko" razpoloženost, njegovo religiozno doživ-
ljanje, Sedmi del zavzemajo prevodi (Verlaine, Jimenez, Li Tai Po, Michel-
angelov! soneti i- dr). 

Gradnikova lirika je po vsebini in obliki konservativna, t. j, giblje se na 
področju osebne usode, ki je bila doslej prava domovina lirike- Premoč starih 
1 irskih motivov (ljubezen, minljivost, narava, žalost, smrt) je več kot očitna. 
Te, sicer docela osebne in izvirne variacije večnih 1 irskih opevov so podane v 
formi, ki je pretev.no strogo vezana (soneti). Gradnik je „nesodoben" mo-
ri vično, še bolj pa oblikovno; ekspresion i stična, fu turistična in sur realistična 
poetika mu je oddaljena mnogo bolj kakor n. pr. L i Tat Pojeva poezija iz 
legendarne daljave iztočnega sveta. Ta nesodobnost Gradnikove pesniške vse-
bine in oblike, njegova trdovratna zvestoba jasnemu izrazu, neposredno do-
segljive misli in v čitatelju takoj adekvatno se reproducirajocemu občutju, pa 
je v nekem smislu pesniška odlika. Marsikaj, kar je v sedanjem negotovem, 
tipaj očem času „sodobno" in kar se izživlja v nebrzdanem eksperimentiranju, 
bo minilo, toda osnovne forme, ki so jih liriki v vseh časih pesniškega proč vita 
smatrali za normativne pri svojem stvarjanju, in motivi, ki izražajo večno 
človeška stanja, to ne bo minilo. Dasi imajo času in njegovim potrebam z ve-
ste jse stvaritve funkcionalno večji pomen, so vendar odtujene vsečloveškemu 
bistvu lirike in se brž spreminjajo v slamo, ko o devete njihov čas. Zaradi tega 
ne smemo presojati Gradnika kot sodobnega pesnika v smislu neke novotarske 
poetike ali nove socialne ideologije, marveč kot današnjega pesnika človeka 
in človeškosti v najbistvenejšem smislu besede. 

Primerjalna in kritična študija, ki bo kedaj izčrpno obravnavala Grad-
nikovo poezijo, ne bo mogla prezreti mnogih značilnosti, ki se prav ob ..Svetlih 
samotah" vsiljujejo pozornemu čitatelju. 

Tako jc n. pr. pri Gradniku posebno opazen vpliv italijanske poezije. Pre-
učevanje njegovega pesniškega stila in jezika bo moralo seči tudi sem. Mnogo 
bolj kakor pri Župančiču se kaže /lasti pri sonet Estu Gradniku Prešernov 
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vpliv; tu in pri nekaterih italijanskih pesnikih, ne pa pri Jenku ali Murnu 
(Grafenauerl) bo treba iskati Gradnikovo pesniško izhodišče, kakor mi je ob 
neki priliki pesnik sam priznal. 

Zanimivo bo osvetliti Gradnikov svetovni in življenjski nazor in ga — 
enako kot poezijo — primerjati z Župančičevim. Gradnik je manj eklektičen 
in njegova celotna pesniška izpoved kaže enotnejšo duševnost, V primeri z 
Župančičevim panteizmom je Gradnik izrazit dualist. Njegova močna, na-
sproti drugim ostro obrobljena osebnost doživlja po svoje osebnega Boga. Od-
kod njegov beg k Bogu in v religijo? — Prav tako je vreden podrobnejše raz-
člembe Gradnikov življenjski nazor, njegov čedalje bolj prozorni, v konfliktih 
in obilnih skušnjah požlahtnjeni, možati pesimizem. Zanimivo bo proučevati 
v Gradniku človeka volje (Willensmensch) in preiskati zanj značilno tromočje 
njegovega notranjega sveta, kjer silovitosti nagonov ustreza napetost volje in 
nekaka, neprisotnost razuma, kar se odraža v njegovi poeziji kot določna 
urejenost. Pri Gradniku ni visoke skale prehodov in nians med čuvstvenimi 
stanji kakor pri Župančiču: njegov čuvstveni svet je bolj kozmos kakor kaos 
in nad njim gospoduje volja kot stvarjajoče načelo. 

Gradtiikovo erotiko je Vidmar fino razčlenil in orisal njeno nagonsko dno. 
Gradnik pa sc mi ne zdi — kakor Prešeren ali 'Zupančič — pesnik ljubezen-
skega hrepenenja, ki je subtilno in lahko kakor dih, marveč jc v večji meri 
pesnik poželenja, ki je mnogo manj osebno diferencirano. Zato jc Gradnik 
vv.lic močnim ljubezenskim pesmim bolj opazovaleč erotične narave, filnv.of 
ljubezenske strasti, kakor pa čisti erubadurski pesnik. Le-ta uživa satno v 
igravih čuvstvih in v fantazijskih podobah, medtem ko mu izpolnitev zasanja-
nega cilja, zapušča gorjupo občutje razočaranja. V tem smislu se mi Gradnik 
torej ne zdi izrazit ljubezenski lirik: njegova erotika je težka, naturalistična; 
v nji pogrešamo ono igravo, krhko, naivno fantazijo. Pri njem ljubezen n! 
sami sebi namen, kar posebno kažejo njegovi rodbinski soneti, izražajoči bio-
loüko determiniranost spolnega nagona, — nekaj, kar je liriku hrepenenja tujt:. 
Zato Gradniku uživanje življenja nikdar in nikjer ni tako tieskrbno in neod-
govorno, kakor euforičnemu pesniku, ki se predvsem igra s samim seboj in z 
objektom svojega hrepenenja. Gradnikov a ljubezen je prvin ski boj spolov, \y 
nje govori težki, v krvi ležeči imperativ Schopenhauerjevega duha vrste, im-
perativ nadosebne stvarjajoče volje. Prav zaradi tega je G rad ni k ova ljubezen-
ska poezija v nasi izrazito trubadur ski ljubezenski liriki nov in svojevrsten 
pojav, ki bi bi! vreden se nadaljnjega proučevanja. 

Tudi v pesniškem doživljanju krajine je Gradnik pokazal za našo poezijo 
nov način združevanja opisnega, optičnega dojemanja z mu^ikalnim, in nam 
jc tako ustvaril nekoliko izredno slikovitih pesnisklh krajin (pa se povrh tega 
v sonetni formi). 

V nadaljnjem proučevanju bo«o vredni pozornosti Gradnik o vi nazori o 
narodnosti in družbi, ki se kažejo v pesnikovem individualističnem in nacio-
nalističnem odnosu do občestva. 

Kot pesnik minljivosti in smrti se Gradnik ostro loči od izrazito življenju 
vdanega Župančiča ter ima v Prešernu in Gregorčiču najožjega pesniškega so-
rodnika. Priroda ga zanima samo kot bleščeča igra čutno zaznava nib lepot In 
groze; življenje mu je bolj sen pred prebujenjem v večnosti, kakor pa naivno, 
neposredno doživi jena stvarnost. 
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G r a d n i k ko t pesniški p reva ja l ec je poglavje zase; tudi tu sc odp i r a prouče-
valeu njegovega dela J epa p r i l ika za p r imer j a lne in stilne š tudi je . N j e g o v a 
m e t o d a p repesn i tve je na jv idne j ša v pesmih or ien ta l skega izvora , k i jih n c 
p r e v a j a p o i zv i rn iku ; d o kakšne višine pa sc l a h k o p o v z p n e v na j t ež j i , t o je 
sonetni f o r m i , k a ž e j o nekater i n jegovi p revodi Miche langelov i h sonetov. 

S k n j i g o „Svetle samote" je G r a d n i k bolj k a k o r p red k r i t i ke stopil p r ed 
obč ins tvo "kot pesniški umetn ik , ki si mora podred i t i vsako, le ko l ička j obču t -
l j i vo dušo in jo zanest i v svoj svet , v mik rokosmos večnega nemi ra , v p a -
n opt ik u m povel ičuj eceg a duha , ki kaže vesol jne v.akone z enak im z a n o s o m 
k a k o r ko-prnece d r h t e n j e i zpo ln ju joče se l jubezni . — P o n a v l j a m : s t o an to lo -
gi jo s m o dobil i danes t a k o r e d k o zb i rko pr is tne poezi je v na jbo l j k las ičnem 
p o m e n u te besede. 

K n j i g a j c okusno nat i sn jena in k r a s n o o p r e m l j e n a . Žal , da so ostale v 
teks tu neka te re t i skovne n a p a k e . B. Borko. 

D a v o r i n R a v 1 j e n : T u l i p a n . I zda l a in naloži la V o d n i k o v a 
d r u ž b a v L jub l j an i . 1 9 j i . 120 str . 

„ T a m k a j v VestFaliji so n a m izginili — več ne doseže jih nase oko . . .;< 

t o i l Zupanč ičeva „ D u m a " . Pa jih je v R a v l j e n o v e m „ T u l i p a n u " le doseglo. 
S k o r o vsi razpršeni drobci našega n a r o d a , obrobne manj š ine iu p o r azn ih 
konc ih sveta raz t reseni iv.seljenci so že bili deležni s lovstvene obde lave v naši 
lepi knjigi» I.e Vescfal i je ni b i lo razen v „ D u m i " še skoro n ik jer . Z d a j smo jo 
dobi l i — vso Ves t fa l i jo , v p o d o b i bogate tu j e gospe, ki r a z s i p n o reže k r u h 
vsem svojim us lužbencem, domač in in t u j im , dokler ga ima , in v podobi ma-
čehe, ki ga tu j cem na jp re j odtegne , k o jih ne po t r ebu je več. 

O d p r v e do z a d n j e s t ran i i zp r i ču je ta k n j i g a , da je pisatel j zelo g loboko 
pogledal v ž iv l jen je vestfalskih Slovencev, posebno v de lavsko k o l o n i j o w a l -
terskausenskega r ev i r j a . Z a s n o v a n a jc ko t poves t z g lavnimi osebami, zap le t -
k o m in r azp leckom, Pcpon , ki so ga domači p rep i r i pregnal i z lepega d o m a ob 
dolenjski Savi v ves t fa lske rudn ike , bi se rad otresel svojega nadležnega f a n -
t o v s t v a in sc ob ne p rehud ih zapreč icah poroči s češko izsel jenko A n k o C h m e -
lak ovo ; p o poškodbi in odpus t i tv i se pozne je v r n e z n jo v domovino . S lovenska 
idi l ičnost tega g lavnega d e j a n j a je sp re tno p o d č r t a n a z ve lemes tno r a z b u r k a n o 
s t r ansko z g o d b o o si ročni b lodnic i R a n t zo vi Lotk i , ki jo p o mnogih zab lodah 
hi t ler je vee H e i n z Rögger uinoii . O d mrke , >;adušne, za dimi jene ves t fa lske 
p o k r a j i n e se ž i v o o d r a i a še več drugih d o b r o oč r t an ih osebnost i : med našimi 
vdovec J a n e ž , avs t r i j aka tu H a b j a n , Reberšak m n jegova d r u ž i n a , h a r m o n i k a r 
And rejec, nesrečni V i k t o r Požene! , Je lenovi , Srebre tovi , Ko! en cevi, Koščakovi , 
Pol jančevi , Ledineki , med tu jc i m ž e n j e r Bölsche, Wasse rpo lak , Jur iga , k r č m a r 
Kupfe r , ki jc S lovencem na l j ubo posl ikal d v o r a n o z Bledom, T r i g l a v o m in 
drugimi k r a n j s k i m i lepot i jami , občinski t ehn ik Mal ik , rektor K r a n a c h , bo-
th um ski v o d j a j a k o b , o r g a n i z a t o r Lena r t P l ank i. d r . 

Ali rt a j p r i z n a m ? Poves t me s svoj im stri carsko p r ik ro jen im p r ipovedo-
van jem, i zb i ran jem iu vp l e t an j em m o t i v o v n j posebno ogrela . N e p r e s t a n o pa 
nie je m o č n o pr i t egova la ko t r a z p r a v a o naših V e s t f a l d b , ko t n a z o r n a , p re -
pr ičeva lna slika n j ihovega o t e p a n j a s tu j ino , n j ihove ganl j ive l jubezni do 
da l jne d o m o v i n e in domačega jezika, ki ima tudi t a m še to l iko t rd oži v osti, da 
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